
Supplied in a protective case that includes: USB charger, charging cable, Li-ion Rechargeable Battery 
and UV protective glasses and flashlight.
Geliefert in einem Schutzkoffer, der Folgendes enthält: USB-Ladegerät, Ladekabel, Li-Ionen-Akkumulator und 
UV-Schutzbrille und Taschenlampe.
Fourni dans un étui de protection qui comprend : un chargeur USB, un câble de charge, une batterie  
rechargeable Li-ion, des lunettes de protection UV et une lampe de poche.
Suministrado en un estuche protector que incluye: cargador USB, cable de carga, batería recargable de iones 
de litio, gafas de protección UV y linterna.
Fornito in una custodia protettiva che include: caricatore USB, cavo di ricarica, batteria ricaricabile al litio,  
occhiali protettivi UV e torcia elettrica.

UV LED RADIATION CAN CAUSE HARM TO YOUR EYES. DO NOT SHINE THE LIGHT IN YOUR EYES DIRECTLY OR THROUGH REFLECTIVE SURFACES. 365NM THROUGH 395NM LED CAN BE 
CONSIDERED CLASS 3B LED PRODUCT. PROTECTIVE GOGGLES ARE INEXPENSIVE AND READILY AVAILABLE. DO NOT LET CHILDREN USE THESE LIGHTS.
Liability Disclaimer: The buyer warrants that they will use our UV products in compliance with their local and state laws, as well as federal regulations and they will be held liable for any use or misuse of our 
UV products.

UV-LED-STRAHLUNG KANN IHREN AUGEN SCHADEN ZUFÜGEN. LEUCHTEN SIE DAS LICHT NICHT DIREKT IN IHRE AUGEN ODER ÜBER REFLEKTIERENDE OBERFLÄCHEN. UV-LEDS MIT 
365 NM BIS 395 NM KÖNNEN ALS KLASSE 3B LED-PRODUKT BETRACHTET WERDEN. SCHUTZBRILLEN SIND KOSTENGÜNSTIG UND LEICHT ERHÄLTLICH. LASSEN SIE KINDER NICHT MIT 
DIESEN LICHTERN SPIELEN.
Haftungsausschluss: Der Käufer sichert zu, unsere UV-Produkte gemäß den örtlichen und staatlichen Gesetzen sowie den Bundesvorschriften zu verwenden, und er haftet für jede Verwendung oder Miss-
brauch unserer UV-Produkte.

LE RAYONNEMENT DES LED UV PEUT ENDOMMAGER VOS YEUX. NE POINTEZ PAS LA LUMIÈRE DIRECTEMENT DANS VOS YEUX OU SUR DES SURFACES RÉFLÉCHISSANTES. LES LED 
DE 365 NM À 395 NM PEUVENT ÊTRE CONSIDÉRÉES COMME DES PRODUITS LED DE CLASSE 3B. DES LUNETTES DE PROTECTION BON MARCHÉ ET FACILEMENT DISPONIBLES SONT 
RECOMMANDÉES. NE LAISSEZ PAS LES ENFANTS UTILISER CES LAMPES.
Avertissement de responsabilité : L’acheteur garantit qu’il utilisera nos produits UV conformément aux lois locales et nationales, ainsi qu’aux réglementations fédérales, et il sera tenu responsable de toute 
utilisation ou mauvaise utilisation de nos produits UV.

LA RADIACIÓN UV DE LOS LED PUEDE DAÑAR SUS OJOS. NO DIRIJA LA LUZ DIRECTAMENTE A SUS OJOS NI A TRAVÉS DE SUPERFICIES REFLECTANTES. LOS LED DE 365 NM A 395 NM 
PUEDEN CONSIDERARSE PRODUCTOS LED DE CLASE 3B. LAS GAFAS PROTECTORAS SON ECONÓMICAS Y FÁCILMENTE DISPONIBLES. NO DEJE QUE LOS NIÑOS USEN ESTAS LUCES.
Descargo de responsabilidad: El comprador garantiza que utilizará nuestros productos UV cumpliendo con las leyes locales y estatales, así como con las regulaciones federales, y será responsable de 
cualquier uso o mal uso de nuestros productos UV.

LA RADIAZIONE UV DEI LED PUÒ DANNEGGIARE GLI OCCHI. NON ILLUMINARE DIRETTAMENTE GLI OCCHI NÉ ATTRAVERSO SUPERFICI RIFLETTENTI. I LED DA 365 NM A 395 NM POSSONO 
ESSERE CONSIDERATI PRODOTTI LED DI CLASSE 3B. GLI OCCHIALI PROTETTIVI SONO ECONOMICI E FACILMENTE REPERIBILI. NON LASCIARE CHE I BAMBINI USINO QUESTE LUCI.
Disclaimer di responsabilità: L’acquirente garantisce di utilizzare i nostri prodotti UV in conformità alle leggi locali e statali, nonché alle normative federali, e sarà ritenuto responsabile per qualsiasi uso o 
abuso dei nostri prodotti UV.

WARNING UV LIGHT. DO NOT LOOK INTO LIGHT • WARNUNG UV-LICHT. NICHT IN DAS LICHT SEHEN 
AVERTISSEMENT LUMIÈRE UV. NE PAS REGARDER DANS LA LUMIÈRE 

ADVERTENCIA LUZ UV. NO MIRAR DIRECTAMENTE A LA LUZ.
AVVISO LUCE UV. NON GUARDARE DIRETTAMENTE NELLA LUCE.

Charging the battery
Die Batterie aufladen | Charger la batterie | Cargar la batería | Caricare la batteria

Unscrew the tail cap and remove the battery. 
Insert into charging tray, and connect the charging cable to your charging device.
Schrauben Sie den Endkappe ab und entfernen Sie die Batterie. Legen Sie sie in das Ladetablett ein 
und schließen Sie das Ladekabel an Ihr Ladegerät an.
Dévissez le capuchon arrière et retirez la batterie. Insérez-la dans le plateau de charge, puis con-
nectez le câble de charge à votre appareil de charge.
Desenrosque la tapa trasera y retire la batería. Inserte en la bandeja de carga y conecte el cable de 
carga a su dispositivo de carga.
Svitate il tappo posteriore e rimuovete la batteria. Inseritela nel vassoio di ricarica e collegatela al 
vostro dispositivo di ricarica tramite il cavo di ricarica.

Charging port
Ladeanschluss | Port de charge | Puerto de carga | Porta di ricarica

Charging options
Ladeoptionen | Options de charge | Opciones de carga| Opzioni di ricarica

AC adaptor | Vehicle adaptor | Power bank
AC-Adapter | Fahrzeugadapter | Powerbank
Adaptateur secteur | Adaptateur pour véhicule | Batterie externe
Adaptador de CA | Adaptador para vehículo | Banco de energía
Adattatore CA | Adattatore per veicolo | Power bank

2 Hours charging time
Ladezeit 2 stunden
Temps de charge de 2 heures
Tiempo de carga de 2 horas
Tempo di ricarica 2 ore

Battery charging indicator 
Batterie-Ladeanzeige | Indicateur de charge de la batterie  | Indicador de carga de la batería | Indicatore di carica della batteria

Fully Charged | Vollständig aufgeladen | Entièrement chargé  | Completamente cargado  | Completamente carico

Charging | Laden | Chargement | Cargando | Caricamento

Bedienungsanleitung | Manuel d’utilisation | Manual del usuario | Manuale utente

UV365-MAX User Manual

nightsearcher.co.uk | nightsearcher.com | nightsearcher-lichttechnik.de



ON and OFF Operation 
Ein- und Ausschaltbetrieb | Fonctionnement marche/arrêt | Funcionamiento de encendido y apagado | Funzionamento ON e OFF

The on-off switch is located in tail of the flashlight. Press the switch fully to turn on the UV flashlight. The flashlight will turn off if you press the switch 
again.
Der Ein-Aus-Schalter befindet sich am Ende der Taschenlampe. Drücken Sie den Schalter vollständig, um die UV-Taschenlampe einzuschalten. Die 
Taschenlampe wird ausgeschaltet, wenn Sie den Schalter erneut drücken.
L’interrupteur marche/arrêt se trouve à l’extrémité de la lampe de poche. Appuyez complètement sur l’interrupteur pour allumer la lampe de poche UV. 
La lampe de poche s’éteindra si vous appuyez à nouveau sur l’interrupteur.
El interruptor de encendido y apagado está ubicado en la parte posterior de la linterna. Presione completamente el interruptor para encender la linterna 
UV. La linterna se apagará si vuelve a presionar el interruptor.
L’interruttore di accensione e spegnimento si trova nella parte posteriore della torcia elettrica. Premere completamente l’interruttore per accendere la 
torcia elettrica UV. La torcia si spegnerà se si preme nuovamente l’interruttore.
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NightSearcher Lichttechnik GmbH, Stadtweide 17 Emmerich am Rhein Kleve 46446 Deutschland 

All NightSearcher products have a 3-year standard warranty on all manufacturing defects and 1-year warranty on all rechargeable 
batteries from the date of purchase. For extended 5 year warranty please visit https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html 
proof of purchase is required. If at any time, you need to dispose of this product or parts of this product: please note that waste 
electrical products, bulbs and batteries should not be disposed of with ordinary household waste. Recycle where facilities exist. 
Check with your local authority for recycling advice. Alternatively, NightSearcher is happy to take receipt of this product at end-of-
life and will recycle it on your behalf.

Alle NightSearcher-Produkte haben eine 3-jährige Standardgarantie auf alle Herstellungsfehler und eine 1-jährige Garantie auf alle wieder-
aufladbaren Batterien ab dem Kaufdatum. Für eine erweiterte 5-jährige Garantie besuchen Sie bitte https://nightsearcher.co.uk/en/extend-
ed-warranty.html. Ein Kaufnachweis ist erforderlich. Wenn Sie dieses Produkt oder Teile davon entsorgen müssen: Beachten Sie bitte, dass 
Elektroabfälle, Glühbirnen und Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden sollten. Recyceln Sie sie dort, wo entsprechende 
Einrichtungen vorhanden sind. Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde nach Recycling-Richtlinien. Alternativ nimmt NightSearcher 
dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer gerne zurück und wird es in Ihrem Auftrag recyceln.

Tous les produits NightSearcher bénéficient d’une garantie standard de 3 ans contre tous les défauts de fabrication et d’une garantie d’un 
an sur toutes les batteries rechargeables à compter de la date d’achat. Pour une garantie étendue de 5 ans, veuillez vous rendre sur https://
nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html. Une preuve d’achat est nécessaire. Si vous devez à un moment donné vous débarrasser de 
ce produit ou de ses composants : veuillez noter que les produits électriques, les ampoules et les batteries ne doivent pas être jetés avec les 
déchets ménagers ordinaires. Recyclez-les là où des installations existent. Consultez votre autorité locale pour obtenir des conseils sur le 
recyclage. Sinon, NightSearcher sera heureux de reprendre ce produit en fin de vie et de le recycler en votre nom.

Todos los productos de NightSearcher tienen una garantía estándar de 3 años contra todos los defectos de fabricación y una garantía de 
1 año en todas las baterías recargables a partir de la fecha de compra. Para obtener una garantía extendida de 5 años, visite https://night-
searcher.co.uk/en/extended-warranty.html. Se requiere comprobante de compra. Si en algún momento necesita desechar este producto o 
partes de él: tenga en cuenta que los productos eléctricos, bombillas y baterías no deben desecharse con los residuos domésticos comunes. 
Recíclelos donde existan instalaciones para ello. Consulte a su autoridad local para obtener consejos sobre el reciclaje. Alternativamente, 
NightSearcher estará encantado de recibir este producto al final de su vida útil y lo reciclará en su nombre.

Tutti i prodotti NightSearcher sono coperti da una garanzia standard di 3 anni per tutti i difetti di fabbricazione e da una garanzia di 1 anno per 
tutte le batterie ricaricabili a partire dalla data di acquisto. Per una garanzia estesa di 5 anni, visitare 
https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html. È necessaria la prova d’acquisto. Se in qualsiasi momento è necessario smaltire ques-
to prodotto o parti di esso: si prega di notare che i prodotti elettrici, lampadine e batterie non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici ordi-
nari. Riciclateli dove esistono strutture apposite. Consultare l’autorità locale per consigli sul riciclaggio. In alternativa, NightSearcher sarà felice 
di ritirare questo prodotto alla fine della sua vita utile e lo riciclerà per conto vostro.

To find out more information about this product in multiple languages, please go to nightsearcher.co.uk or scan this QR code.
Um weitere Informationen zu diesem produkt in mehreren sprachen zu erhalten, besuchen sie bitte nightsearcher.co.uk oder scannen sie diesen QR-Code.
Pour obtenir plus d’informations sur ce produit dans plusieurs langues, veuillez visiter nightsearcher.co.uk ou scanner ce code QR.
Para obtener más información sobre este producto en varios idiomas, visite nightsearcher.co.uk o escanee este código QR.
Per ottenere ulteriori informazioni su questo prodotto in più lingue, visita nightsearcher.co.uk o scannerizza questo codice QR.

Warranty | Garantie | Garantie | Garantía | Garanzia

Product weight | Produktgewicht| Poids du produit | Peso del producto | Peso del prodotto 210g

Dimensions | Abmessungen | Dimensiones | Dimensioni 165x45mm ø

NS code | Teilenummer | Numéro de pièce | Número de parte | Numero di parte NSUV365-MAX


